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Turn = Adjust Parameter
Push = Select Mode

Long Push = Start Auto Gain Wizard

Microphone 
Gain

Mic/PC 
Mix

48 Volt 
Phantom Power

Headphone 
Volume

Displays parameter value, level meter, 
limiter action and mute status

Voice 
Enhancer

Tap to mute or unmute

Host Computer 
(USB-C)

Microphone Input 
(XLR female)

Headphone Output 
(3.5 mm jack)

03



1. Software

Have a Stream Deck? Get the Wave Link plugin from 
Elgato Marketplace for instant, hands-on control. 

marketplace.elgato.com
Download Elgato Wave Link to get started. 

elgato.com/download

marketplace.elgato.com
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2. Connect to a PC

Connect Wave XLR to your computer using the supplied USB-C cable. 
For optimal performance, connect directly and avoid using USB hubs.
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3. Phantom Power

Phantom power is enabled by default and can be toggled via the Wave Link app.

Condenser microphone = 48V LED must be ON. 
Dynamic microphone = 48V LED must be OFF.
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4. Microphone

Connect your mic using a standard XLR cable 
(male-to-female connectors).
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5. Headphones

Connect your headphones to the 3.5 mm jack.

Keep the monitoring volume moderate to protect your hearing! 
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6. Mode Select 

Press the control dial to toggle between Mic Gain, Voice Enhancer, 
Headphone Volume, and Mic/PC Mix.
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7. Auto Gain Wizard

Press the control button for 5 seconds 
and speak into the microphone until 

the LED ribbon is fully lit.

Green = optimum gain 
has been set successfully.

Red = repeat process.
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8. Mute

Tap the capacitive sensor on the back to mute or unmute.

11



9. Customize

Swap the faceplate to personalize your setup. 
Fresh designs are available at elgato.com.
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1. Logiciel 
Pour commencer, téléchargez l’application Elgato Wave Link. 
elgato.com/download Les utilisateurs de Stream Deck peuvent 
contrôler leurs mixages audio et leurs appareils Wave avec le plug-in 
Wave Link disponible sur Elgato Marketplace.  
marketplace.elgato.com

2. Connexion au PC 
Branchez Wave XLR à votre ordinateur au moyen du câble 
USB-C fourni. Pour des performances optimales, optez pour un 
branchement direct et évitez d‘utiliser un hub USB.

3. Alimentation fantôme 
       Avec un micro à condensateur, la LED 48 V doit être 
allumée. Avec un micro dynamique, la LED 48 V doit être 
éteinte. L‘alimentation fantôme est activée par défaut et peut être 
désactivée ou réactivée dans l‘application Wave Link.

4. Micro 
Branchez votre micro avec un câble de micro XLR standard (mâle 
vers femelle). 

5. Casque 
Branchez votre casque à la prise jack 3,5 mm. 
       Pour protéger votre audition, ne montez pas trop le 
volume de monitoring!  
6. Sélection du mode  
Appuyez sur le bouton de contrôle pour choisir le paramètre à régler 
(gain du micro, amélioration de la voix, volume du casque ou mixage 
micro/PC).

7. Fonctionnalité de gain automatique 
Appuyez sur le bouton de contrôle pendant cinq secondes et parlez 
dans le micro jusqu‘à ce que le ruban LED soit entièrement allumé.
Vert : le gain optimal n‘a pas été correctement réglé. 
Rouge : répétez la procédure.

8. Désactivation du micro 
Touchez le capteur capacitif situé à l’arrière pour couper le son ou 
le réactiver.

9. Personnalisation 
Changez de façade pour personnaliser votre installation. Découvrez 
de nouveaux modèles sur elgato.com.
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1. Software 
Bevor du loslegst: Lade  die Elgato Wave Link-App herunter. elgato.
com/download Stream Deck Nutzer können Audio Mixes und Wave 
Geräte mit dem Wave Link Plugin aus dem Elgato Marketplace 
steuern. marketplace.elgato.com

2. Mit dem PC verbinden 
Verbinde Wave XLR mithilfe des beiliegenden USB-C-Kabels mit 
deinem Computer. Die bestmögliche Leistung erzielst du mit einer 
Direktverbindung zu deinem Computer. Vermeide USB-Hubs, 
wenn möglich.

3. Phantomspeisung 
       Kondensatormikrofon = 48V LED muss AN sein. 
Dynamisches Mikrofon = 48V LED muss AUS sein. 
Die Phantomspeisung ist standardmäßig aktiviert und kann in der 
Wave Link App umgeschaltet werden.

4. Mikrofon 
Verbinde das Mikrofon mithilfe eines herkömmlichen XLR-Kabels 
(mit Male- und Female-Stecker).

5. Kopfhörer 
Schließe deine Kopfhörer an die 3,5 mm Buchse an. 
       Achte auf die Abhörlautstärke, um dein Gehör zu 
schützen! 

6. Modus-Auswahl  
Drücke den Drehknopf, um zwischen Mikrofonverstärkung, Voice 
Enhancer, Kopfhörerlautstärke und Mikro/PC-Mix umzuschalten.

7. Auto Gain-Assistent 
Drücke 5 Sekunden lang den Drehknopf und sprich dann in das 
Mikrofon, bis die LED-Anzeige vollständig leuchtet. 
Grün = Gain wurde erfolgreich auf den idealen Wert eingestellt. 
Rot = Vorgang wiederholen.

8. Stummschalten 
Tippe auf den kapazitiven Sensor an der Rückseite, um die 
Stummschaltung zu (de)aktivieren.

9. Anpassen 
Tausche die Frontplatte aus, um dein Setup zu personalisieren. 
Neue Designs sind auf elgato.com erhältlich.
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1. Software 
En primer lugar, descarga la app Elgato Wave Link. 
elgato.com/download Quienes posean un Stream Deck podrán 
controlar mezclas de audio y dispositivos Wave con el plugin Wave 
Link disponible en Elgato Marketplace. marketplace.elgato.com

2. Conéctalo al ordenador 
Conecta Wave XLR al ordenador con el cable USB-C incluido. 
Para un rendimiento óptimo, conéctalo directamente sin usar un 
hub USB.

3. Alimentación phantom 
       Micrófono de condensador = el LED de 48V debe estar 
ENCENDIDO. Micrófono dinámico = el LED de 48V debe 
estar APAGADO. La alimentación phantom se activa de forma 
predeterminada y se puede conmutar desde la app Wave Link.

4. Micrófono 
Conecta el micrófono con un cable XLR estándar (conectores macho 
a hembra).

5. Auriculares 
Conecta tus auriculares al conector de 3,5 mm. 
       Mantén un volumen de monitoreo moderado para 
proteger tu audición. 

6. Selección de modo  
Presiona el dial de control para alternar entre Ganancia del 
micrófono, Voice Enhancer, Volumen de auriculares y Mezcla 
Mic/PC.

7. Asistente automático de ganancia 
Mantén pulsado el botón de control durante 5 segundos y habla al 
micrófono hasta que la barra LED se ilumine por completo. 
Verde = la ganancia óptima se ha ajustado correctamente. 
Rojo = repite el proceso.

8. Silenciar 
Toca el sensor capacitivo de la parte trasera para activar o 
desactivar el audio.

9. Personalización 
Cambia el panel frontal para darle tu toque personal a tu equipo. 
Tienes disponibles diseños nuevos en elgato.com.
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5. Cuffie 
Collega le tue cuffie al jack 3,5 mm. 
       Mantieni il volume di monitoraggio moderato per 
proteggere il tuo udito!  
6. Selezione modalità  
Premi la manopola di controllo per selezionare i parametri da 
regolare (guadagno del microfono, miglioramento della voce, 
volume delle cuffie e mixaggio microfono/PC. 
7. Impostazione automatica del guadagno 
Premi il tasto di controllo per 5 secondi e parla nel microfono 
finché la striscia LED non si accende completamente. 
Verde: è stato impostato il guadagno ottimale. 
Rosso: ripetere la procedura. 
8. Mute 
Tocca il sensore capacitivo sul retro per disattivare o attivare 
il microfono. 
9. Personalizzabile 
Cambia il frontalino per personalizzare la tua configurazione. 
Scopri nuovi design su elgato.com.

1. Software 
Scarica l‘app Elgato Wave Link per iniziare. elgato.com/
download Gli utenti di Stream Deck possono controllare i mix 
audio e i dispositivi Wave con il plug-in Wave Link, disponibile su 
Elgato Marketplace. marketplace.elgato.com

2. Collegati a un PC

Usa il cavo USB-C fornito in dotazione per collegare Wave XLR 
al tuo computer. Per ottenere le migliori prestazioni, collega il 
dispositivo direttamente ed evita l‘utilizzo di hub USB.

3. Alimentazione phantom 
       Microfono a condensatore: il LED 48V deve essere 
acceso. Microfono dinamico: il LED 48V deve essere 
spento. L‘alimentazione phantom è attivata per default e può 
essere attivata o disattivata nell‘app Wave Link. 
4. Microfono 
Usa un cavo XLR standard per collegare il tuo microfono (con 
connettori maschio e femmina).
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1. Software 
Download de Elgato Wave Link-app om aan de slag te gaan. 
elgato.com/download Stream Deck-gebruikers kunnen audiomixen 
en Wave-apparaten bedienen met de Wave Link-plug-in van Elgato 
Marketplace. marketplace.elgato.com

2. Aansluiting op pc 
Sluit Wave XLR op je computer aan met de meegeleverde USB-C-
kabel. Voor optimale prestaties sluit je het apparaat rechtstreeks 
aan en vermijd je het gebruik van USB-hubs. 
3. Fantoomvoeding 
       Condensatormicrofoon = 48 V LED moet AAN zijn. 
Dynamische microfoon = 48 V LED moet UIT zijn. 
Fantoomvoeding is standaard ingeschakeld. Dit kan worden 
ingesteld via de Wave Link-app.

4. Microfoon 
Sluit je microfoon aan met een standaard XLR-kabel 
(mannelijke-naar-vrouwelijke connectors).

5. Hoofdtelefoon 
Sluit je hoofdtelefoon aan op de 3,5 mm-aansluiting.   
      Houd het volume gematigd om gehoorbeschadiging te 
voorkomen! 

6. Modusselectie 
Druk op de bedieningsknop om te schakelen tussen 
microfoonversterking, stemverbeteraar, hoofdtelefoonvolume en 
microfoon/pc-mix.

7. Automatische versterkingswizard 
Houd de bedieningsknop 5 seconden ingedrukt en spreek in de 
microfoon totdat het LED-lint volledig verlicht is.

Groen = optimale versterking is met succes ingesteld 
Rood = proces herhalen.

8. Geluid uit 
Tik op de capacitieve sensor op de achterkant om het geluid aan 
of uit te zetten.

9. Aanpassing 
Verwissel de frontplaat om je setup een persoonlijke touch te 
geven. Je vindt toffe designs op elgato.com.
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5. Kuulokkeet 
Kytke kuulokkeet 3,5 mm:n liittimeen. 
       Huomio-kuvake Suojele kuuloasi, älä nosta 
monitoroinnin äänentasoa liian voimakkaaksi! 

6. Tilavalinta  
Paina säätönuppia valitaksesi seuraavien tilojen välillä: mikrofonin 
vahvistus, äänen parannus, kuulokkeiden äänenvoimakkuus ja 
yhdistetty mikrofoni/tietokone.

7. Ohjattu toiminto automaattista vahvistusta varten 
Paina ohjauspainiketta 5 sekuntia ja puhu mikrofoniin, kunnes koko 
ledinauha on valaistu. 
Vihreä = optimi vahvistus on asetettu onnistuneesti, 
punainen = toista prosessi.

8. Mykistä 
Aktivoi ja deaktivoi vaimennus napauttamalla takana sijaitsevaa 
kapasitiivista tunnistinta.

9. Kustomoi 
Voit tehdä järjestelmästä henkilökohtaisemman vaihtamalla 
laitteen etulevyn. Löydät raikkaita design-malleja osoitteesta 
elgato.com.

1. Ohjelmisto 
Aloita lataamalla Elgato Wave Link -sovellus.elgato.com/download 
Stream Deck -käyttäjät voivat ohjata audiomiksauksia ja Wave-
laitteita Wave Link -lisäosalla, jonka saa Elgato Marketplace.
marketplace.elgato.com

2. Yhdistä tietokoneeseen 
Kytke Wave XLR tietokoneeseesi laitteen mukana toimitetulla 
USB-C-kaapelilla. Laitteen suorituskyky on parhaimmillaan, kun se 
kytketään suoraan ilman USB-keskitintä.

3. Phantomsyöttö 
       Kondensaattorimikrofoni = 48 V ledin on oltava päällä. 
Dynaaminen mikrofoni = 48 V ledin on oltava pois päältä.

Phantomsyöttö on oletusarvoisesti päällä ja sen tilaa voi vaihtaa 
Wave Link -sovelluksella.

4. Mikrofoni 
Kytke mikrofoni käyttäen tavallista XLR-kaapelia (liittimet uroksesta 
naaraaseen). 
 

19



1. Software 
Download Elgato Wave Link-appen for at komme i gang. 
elgato.com/download Stream Deck-brugere kan styre lydmixes og 
Wave-enheder med Wave Link-pluginnet fra Elgato Marketplace.
marketplace.elgato.com

2. Forbind til PC 
Slut Wave XLR til din computer via det medfølgende 
USB-C-kabel. Undgå at bruge USB-hubs, og tilslut direkte for at opnå 
optimal ydeevne.

3. Phantomforsyning 
       Kondensatormikrofon = 48V LED skal være SLÅET TIL. 
Dynamisk mikrofon = 48V LED skal være SLÅET FRA.

Phantomforsyning er aktiveret som standard og kan slås til og fra via 
Wave Link-appen.

4. Mikrofon 
Forbind din mikrofon vha. et XLR-standardkabel (han til hun-stik).

5. Hovedtelefoner 
Forbind dine hovedtelefoner til 3,5 mm jack stikket. 
       Sørg for, at overvågningsvolumen er moderat for at 
beskytte din hørelse!  
6. Valg af tilstand  
Tryk på kontrolhjulet for at skifte mellem gain på mikrofon, 
stemmeforbedring, hovedtelefonvolumen og mikrofon/PC-mix.

7. Automatisk gain-konfiguration 
Hold kontrolknappen nede i fem sekunder, og tal ind i mikrofonen, 
indtil hele LED-båndet lyser.

Grøn = den optimale mængde gain er blevet konfigureret, 
Rød = prøv igen.

8. Dæmp 
Tryk på den kapacitive sensor på bagsiden for at slå lyden  
til eller fra.

9. Tilpas 
Skift frontpladen for at personliggøre din opsætning. Der er nye 
design tilgængelige på elgato.com.
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1. Programvare 
Last ned appen Elgato Wave Link for å komme i gang. 
elgato.com/download Stream Deck-brukere kan kontrollere 
lydmikser og Wave-enheter med Wave Link-tillegg fra Elgato 
Marketplace. marketplace.elgato.com

2. Koble til PC 
Koble Wave XLR til datamaskinen med den medfølgende 
USB-C-kabelen. Koble til direkte og unngå å bruke USB-huber, for 
optimal ytelse. 
3. Fantomkraft

       Kondensatormikrofon = 48 V LED må være PÅ. Dynamisk 
mikrofon = 48 V LED må være AV.

Fantomkraft er aktivert som standard og kan veksles via 
Wave Link-appen.

4. Mikrofon

Koble til mikrofonen med en standard XLR-kabel 
(hann-til-hun-kontakter).

5. Hodetelefoner 
Koble hodetelefonene til 3,5 mm lydkabelen. 
       Oppmerksomhetsikon Hold monitorvolumet moderat 
for å beskytte hørselen! 

6. Modusvalg  
Trykk på kontrollhjulet for å veksle mellom mikrofonforsterkning, 
stemmeforsterkning, hodetelefonvolum og mikrofon / PC-miks.

7. Automatisk forsterkningsveiviser 
Trykk på kontrollknappen i 5 sekunder og snakk inn i mikrofonen til 
LED-båndet lyser helt. 
Grønn = optimal forsterkning er innstilt, 
rød = gjenta prosessen.

8. Demp 
Trykk på den kapasitive sensoren på baksiden for å dempe eller 
slå av dempingen.

9. Tilpass 
Bytt ut frontplaten for å tilpasse oppsettet. Lekre design er 
tilgjengelig på elgato.com.
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1. Programvara 
Börja genom att hämta Elgato Wave Link-appen. elgato.com/
download Stream Deck-användare kan styra ljudmixar och 
Wave-enheter med Wave Link-insticksprogrammet från Elgato 
Marketplace. marketplace.elgato.com

2. Anslut till datorn PC 
Anslut Wave XLR till datorn med den medföljande USB-C-kabeln. 
För optimal prestanda ska du ansluta enheten direkt och undvika 
USB-hubbar.

3. Fantomspänning 
       Kondensatormikrofon = LED-lampan för 48 V måste 
vara tänd. Dynamisk mikrofon = LED-lampan för 48 V måste 
vara släckt.

Fantomspänning är aktiverad som standard och kan avaktiveras i 
Wave Link-appen.

4. Mikrofon 
Anslut micken med en XLR-standardkabel (han-till-hon-kontakter).

5. Hörlurar 
Anslut hörlurarna till 3,5 mm-uttaget. 
       Se till att medhörningsvolymen inte är för hög för att 
skydda din hörsel! 

6. Val av läge  
Tryck på styrreglaget och växla mellan mikrofonförstärkare (gain), 
röstförbättrare, hörlursvolym och mikrofon/PC-mix.

7. Guide för automatisk förstärkning 
Tryck på knappen i 5 sekunder och tala in i mikrofonen tills LED-
indikatorn är helt tänd. 
Grön = optimal förstärkning har ställts in. 
Röd = upprepa processen.

8. Tysta 
Tysta och sluta tysta genom att röra vid den kapacitiva sensorn 
på baksidan.

9. Anpassa 
Gör din installation personlig genom att byta framstycke. Snygga 
designer finns på elgato.com.
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1. Software 
Baixe o app Elgato Wave Link para começar. 
elgato.com/download Usuários de Stream Deck podemcontrolar 
os mixes de áudio e os dispositivos Wave com o plugin Wave Link, 
disponível no Elgato Marketplace. marketplace.elgato.com

2. Conecte ao PC 
Use o cabo USB-C fornecido para conectar o Wave XLR ao 
computador. Para ter o desempenho ideal, conecte o dispositivo 
diretamente e evite usar hubs USB.

3. Phantom Power 
       Microfone condensador = o LED de 48 V deve estar 
LIGADO. Microfone dinâmico = o LED de 48 V deve estar 
DESLIGADO. O phantom power fica ligado por padrão e pode ser 
alternado no app Wave Link.

4. Microfone 
Use um cabo XLR padrão (com extremidades macho para fêmea) 
para conectar o microfone.

5. Fones de Ouvido 
Conecte os fones de ouvido ao conector de 3,5 mm. 
       Mantenha um volume de monitoração moderado para 
proteger sua audição. 

6. Seleção de Modo 
Pressione o botão de controle para alternar entre Ganho do 
Microfone, Aprimoramento de Voz, Volume dos Fones de Ouvido e 
Mixagem entre o Microfone/PC.

7. Ganho Automático 
Pressione o botão de controle por 5 segundos e fale no microfone 
até que a faixa LED acenda por completo.

Verde = ganho ideal definido com sucesso. 
Vermelho = repita o processo.

8. Silencie 
Toque no sensor capacitivo na parte de trás para silenciar ou 
reativar o som.

9. Personalize 
Troque o painel frontal para personalizar seu setup. 
Encontre novos designs em elgato.com.
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1. Yazılım 
Başlamak için Elgato Wave Link uygulamasını indirin. 
elgato.com/download Stream Deck kullanıcıları ses mikslerini ve 
Wave cihazlarını Elgato Alışveriş Merkezinden edinebilecekleri 
Wave Link eklentisi ile denetleyebilirler. marketplace.elgato.com

2. Bilgisayara bağlama 
Wave XLR‘i birlikte gelen USB-C kablsu ile bilgisayarınıza 
bağlayın. En iyi performans için doğrudan bağlayın ve USB 
göbekleri kullanmaktan kaçının.

3. Phantom kablosu 
       Kondensatör mikrofon = 48V LED AÇIK olmalıdır. 
Dinamik mikrofon = 48V LED KAPALI olmalıdır. 
Phantom kablosu varsayılan olarak etkindir ve Wave Link 
uygulamasından etkinleştirilip devre dışı bırakılabilir.

4. Mikrofon 
Mikrofonunuzu standart bir XLR kablosu kullanarak (erkekten dişi 
konnektörlere) bağlayın.

5. Kulaklık 
Kulaklığınızı 3.5 mm girişe takın. 
       Dikkat simgesi Kulaklarınızı korumak için ekran ses 
seviyesini orta seviyede tutun! 

6. Mod seçimi  
Mikrofon kazancı, ses geliştirici, kulaklık ses seviyesi ve mikrofon/
bilgisayar miksi arasında geçiş yapmak için kontrol kadranına basın.

7. Otomatik kazanç sihirbazı 
Kontrol düğmesine 5 saniye boyunca basıp, LED şerit tamamen 
yanıncaya kadar mikrofona konuşun.

Yeşil = en uygun kazanç başarıyla ayarlandı, 
Kırmızı = işlemi tekrarla.

8. Sesi kapatma 
Sesi açmak veya kapatmak için arka taraftaki kapasitif sensöre 
dokunun.

9. Kişiselleştirme 
Kurulumunuzu kişiselleştirmek için yüzey panelini değiştirin. 
elgato.com adresinden yeni tasarımlara ulaşabilirsiniz.
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1. Λογισμικό 
Κατεβάστε την εφαρμογή Elgato Wave Link για να ξεκινήσετε.elgato.
com/download Οι χρήστες Stream Deck μπορούν να ελέγχουν 
ηχητικές μείξεις και συσκευές Wave με την προσθήκη Wave Link από 
την Elgato Marketplace.marketplace.elgato.com

2. Σύνδεση σε υπολογιστή 
Συνδέστε το Wave XLR στον υπολογιστή σας χρησιμοποιώντας 
το καλώδιο USB-C που παρέχεται. Για βέλτιστη απόδοση, 
πραγματοποιήστε άμεση σύνδεση και αποφύγετε τη χρήση 
διανομέων USB.
3. Ρεύμα-φαντομάς 
       Πυκνωτικό μικρόφωνο = η λυχνία LED 48V πρέπει να είναι 
ΑΝΑΜΜΕΝΗ. Δυναμικό μικρόφωνο = η λυχνία LED 48V πρέπει 
να είναι ΣΒΗΣΤΗ. Το ρεύμα-φαντομάς είναι ενεργοποιημένο ως 
προεπιλογή και μπορεί να γίνει εναλλαγή μέσω της εφαρμογής 
Wave Link.
4. Μικρόφωνο 
Συνδέστε το μικρόφωνό σας χρησιμοποιώντας τυπικό καλώδιο XLR 
(αρσενικές προς θηλυκές συνδέσεις). 

5. Ακουστικά 
Συνδέστε τα ακουστικά σας στο βύσμα 3,5 mm. 
       Εικονίδιο προσοχής Διατηρήστε την ένταση ήχου 
παρακολούθησης σε μέτριο επίπεδο για να προστατεύσετε 
την ακοή σας! 
6. Επιλογή τρόπου λειτουργίας  
Πατήστε το καντράν ελέγχου για εναλλαγή μεταξύ απολαβής 
μικροφώνου, ενισχυτή φωνής, έντασης ήχου ακουστικών και μίξη 
μικροφώνου/υπολογιστή.
7. Οδηγός αυτόματης απολαβής 
Πατήστε το κουμπί ελέγχου για 5 δευτερόλεπτα και μιλήστε στο 
μικρόφωνο μέχρι η ταινία LED να είναι πλήρως αναμμένη.
Πράσινο = η βέλτιστη απολαβή έχει ρυθμιστεί με επιτυχία, 
Κόκκινο = επανάληψη διαδικασίας.
8. Σίγαση 
Αγγίξτε τον πυκνωτικό αισθητήρα στο πίσω μέρος για σίγαση ή 
κατάργηση της σίγασης.
9. Εξατομίκευση 
Αλλάξτε την πρόσοψη για να εξατομικεύσετε τη διαμόρφωσή σας. 
Διατίθενται νέα σχέδια στο elgato.com.
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1. Oprogramowanie

Aby rozpocząć, pobierz aplikację Elgato Wave Link. 
elgato.com/download Użytkownicy urządzeń Stream Deck mogą 
sterować miksami audio i urządzeniami Wave za pomocą wtyczki 
Wave Link Plugin z Elgato Marketplace. marketplace.elgato.com

2. Podłączanie do komputera 
Podłącz Wave XLR do komputera za pomocą dostarczonego kabla 
USB-C. Aby uzyskać optymalną wydajność, podłączaj bezpośrednio i 
unikaj używania koncentratorów USB.

3. Zasilanie fantomowe 
       Mikrofon pojemnościowy = dioda LED 48V musi być 
włączona. Mikrofon dynamiczny = dioda LED 48V musi być 
wyłączona.Zasilanie fantomowe jest domyślnie włączone i można 
je przełączać w aplikacji Wave Link.

4. Mikrofon 
Podłącz mikrofon za pomocą standardowego kabla XLR (złącza 
męsko-żeńskie).

5. Słuchawki 
Podłącz słuchawki do złącza 3,5 mm.  
       Ikona uwagi Utrzymuj umiarkowaną głośność 
monitorowania, aby chronić swój słuch! 

6. Wybór trybu  
Naciśnij pokrętło sterujące, aby przełączać między trybami 
Wzmocnienie mikrofonu, Wzmacniacz głosu, Głośność słuchawek i 
Miks mikrofon/komputer.

7. Kreator automatycznego wzmocnienia 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk sterowania przez 5 sekund i mów do 
mikrofonu, aż pasek LED zaświeci się całkowicie. 
Zielony = optymalne wzmocnienie zostało ustawione pomyślnie 
Czerwony = powtórz proces.

8. Wyciszenie 
Dotknij czujnika pojemnościowego z tyłu urządzenia, aby wyciszyć 
lub anulować wyciszenie.

9. Dostosowanie 
Wymień płytę czołową, aby spersonalizować swoją konfigurację. 
Świeże wzory są dostępne na stronie elgato.com.
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1. Приложение 
Загрузите Elgato Wave Link, чтобы начать работу. 
elgato.com/download Пользователи Stream Deck могут 
использовать для работы с аудиомиксами и устройствами Wave 
плагин Wave Link, доступный на Elgato Marketplace. marketplace.
elgato.com

2. Подключение к ПК 
Подключите Wave XLR к компьютеру кабелем USB-C, входящим 
в комплект поставки. По возможности не используйте 
USB-концентраторы — они не обеспечивают оптимального 
быстродействия. 
3. Фантомное питание 
       Конденсаторный микрофон = светодиод 48 В должен 
гореть! Динамический микрофон = светодиод 48 В должен 
быть выключен! Фантомное питание по умолчанию включено; 
изменить это можно в приложении Wave Link.

4. Микрофон 
Подключите микрофон с помощью стандартного кабеля XLR 
(коннектор «штырек» → «гнездо»).

 

5. Наушники 
Подключите наушники в гнездо 3,5 mm. 
       Установите умеренный уровень громкости — помните, 
что чрезмерная громкость негативно влияет на слух! 
6. Выбор режима  
Для выбора режима (усиление микрофона, усиление голоса, звук 
наушников, микс «микрофон/ПК») нажимайте ручку регулировки.
7. Мастер автоматической настройки усиления 
Удерживайте кнопку нажатой на протяжении 5 секунд и говорите 
в микрофон, пока не засветится вся цепочка светодиодов.
Зеленый = оптимальное усиление установлено; 
красный = повторите процедуру.
8. Отключение звука 
Для включения или отключения звука нажмите на емкостный 
сенсор на задней стороне.
9. Персонализация 
Чтобы добавить устройству индивидуальности, переднюю 
панель при желании легко заменить. Различные варианты 
дизайна доступны в магазине elgato.com.
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1. ソフトウェア  
Elgato Wave Linkアプリをダウンロードして、すぐ始めましょう。 
elgato.com/download Stream Deckを使用している場合、Elgato 
MarketplaceからWave Linkプラグインをダウンロードしてオー
ディオミックスやWaveデバイスのコントロールが可能です。 
marketplace.elgato.com 

2. PCに接続する 
付属のUSB-Cケーブルを使用してWave XLRをPCに接続します。 
最適なパフォーマンスを得るためには、USBハブは使用せず、
直接PCに接続してください。 
3. ファンタム電源 
       コンデンサーマイクをご使用の場合は48V LEDが点灯、 
ダイナミックマイクをご使用の場合は48V LEDが消灯してい
る必要があります。 
ファンタム電源はデフォルトでオンになっています。Wave 
Linkアプリでオン/オフを切り替えられます。
4. マイク  
標準的なXLRケーブル(オス端子→メス端子)を使って、マイ
クを接続します。 

5. ヘッドホン  
ヘッドホンを3.5mmジャックに接続します。  
       聴力を保護するために、事前にモニタリングの音量は
中音量に設定してください。 
6. モードの選択   
コントロールダイヤルを押すと、マイクのゲイン、ボイスエ
ンハンサー、ヘッドホンの音量、およびマイク/PC Mixを切
り替えられます。 
7. オートゲインウィザード  
LEDリボンが完全に点灯するまでコントロールボタンを5
秒間押し、マイクに話しかけてください。  
緑点灯 = 最適なゲインが正常に設定されました。 
赤点灯 = 手順を繰り返してください。 
8. ミュート 
背面のタッチセンサーをタップすると、ミュートのオン/オ
フを切り替えられます。 
9. カスタマイズ 
フェースプレートを付け替えることでカスタマイズが可能
です。 elgato.comから最新デザインをご覧ください。 
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1. 소프트웨어 
시작하려면 Elgato Wave Link 앱을 다운로드하세요. 
elgato.com/download. Stream Deck 사용자는 Elgato Marketplace의  
ave Link 플러그인을 사용하여 오디오 믹스 및 Wave 장치를 
제어할 수 있습니다 marketplace.elgato.com

2. PC 연결 
동봉된 USB-C 케이블을 사용하여 Wave XLR을 컴퓨터에 
연결하세요. 최적의 성능을 위해 직결을 권장하며, USB 허브 
사용은 피하시기 바랍니다.
3. 팬텀 파워 
      콘덴서 마이크 = 48V LED가 반드시 켜져 있어야 합니다. 
다이나믹 마이크 = 48V LED가 반드시 꺼져 있어야 합니다.팬텀 
파워는 기본적으로 켜져 있으며, Wave Link 앱을 통해 켜고 끌 
수 있습니다.
4. 마이크 
표준 XLR 케이블( 수 커넥터 - 암 커넥터)을 사용하여 마이크를 
연결하세요.

5. 헤드폰 
헤드폰을 3.5mm 잭에 연결합니다. 
      청각을 보호하기 위해 모니터링 음량을 적정한 수준으로 
유지하세요!
6. 모드 선택  
컨트롤 다이얼을 누르면 마이크 게인, 보이스 인핸서, 헤드폰 
음량, 마이크/PC 믹스 사이를 전환할 수 있습니다.
7. 자동 게인 마법사 
제어 버튼을 5초간 누르고 LED 리본이 완전히 켜질 때까지 
마이크에 대고 말합니다.
녹색 = 최적의 게인값이 성공적으로 설정되었습니다. 빨간색 = 
이 과정을 반복하세요.
8. 음소거 
뒷에 있는 터치 센서를 탭하면 음소거를 하거나 음소거가 
해제됩니다.
9. 커스터마이즈 
페이스 플레이트를 교체하여 나만의 셋업을 연출할 수 
있습니다. elgato.com에서 최신 디자인을 만나보세요.
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1. 配套软件 
下载 Elgato Wave Link App 来开始。 
elgato.com/download Stream Deck 用户可以从 Elgato 
Marketplace 下载 Wave Link 插件来控制音频混音和  
Wave 设备。marketplace.elgato.com
2. 接上 PC
请使用随附的 USB-C 数据线将 Wave XLR 连接到电
脑。 为了获得最佳性能，请直接连至电脑，避免
通过 USB 集线器连接。
3. 幻象电源 
     电容式麦克风 = 必须开启 48V LED。 动圈式麦
克风 = 必须关闭 48V LED。
默认开启幻象电源，并可以通过 Wave Link App 打
开或关闭。
4. 麦克风
请使用标准 XLR（卡农头）线（公转母接头）连接
麦克风。

5. 耳机 
将耳机连接到3.5mm插孔。 
     请将监听音量调整至最适合大小以保护你
的听力！ 
6. 模式选择 
按下控制旋钮以在麦克风增益、语音增强器、耳
机音量和麦克风/电脑混音之间切换。
7. 自动增益向导
长按按钮 5 秒，然后对着麦克风说话，直到 LED 
灯带完全亮起。
绿色 = 已成功设置最佳增益 
红色 = 需重复此过程。
8. 静音
轻触背后的电容传感器以静音或取消静音。
9. 自定义
轻松更改面板以自定义你的设置。 你可前往  
elgato.com 查看全新设计。
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1. 軟體 
下載Elgato Wave Link應用程式以開始。
elgato.com/download Stream Deck 使用者可透過 Elgato 
Marketplace 的 Wave Link 外掛程式，輕鬆控制音訊混音與 
Wave 裝置。 marketplace.elgato.com

2. 連結至電腦 
使用隨附的 USB-C 線，將 Wave XLR 連接到您的電腦。 
為確保最佳效能，請直接連接至電腦，避免使用 USB 
集線器。
3. 幻象電源 
      電容式麥克風 = 必須開啟 48V LED。 動圈式麥克風 
= 必須關閉48V LED。
幻象電源預設為啟用，並可透過 Wave Link 應用程式
切換。
4. 麥克風 
請使用標準 XLR 線 (公對母接頭) 連結麥克風。
 

5. 耳機 
將耳機連接到 3.5 mm Jack 連接埠。 
      請保持螢幕音量適中，以免損害聽力！ 
6. 模式選擇  
使用控制旋鈕切換麥克風增益、人聲增強、耳機音量
和麥克風/電腦混音。
7. 自動增益精靈 
按住控制按鈕 5 秒鐘，並同時對著麥克風說話，直到 
LED 燈條完全亮起。
綠燈亮起表示增益設定成功， 
紅燈亮起則表示需重新操作。
8. 靜音 
輕觸背面的電容式感應器即可靜音或取消靜音。
9. 自訂 
切換面板讓您的設定更合用。 歡迎前往  
elgato.com 查看全新設計。

TW
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 جمانربلا .1
.ءدبلل Elgato Wave Link قيبطت ليزنتب مق
elgato.com/download يمدختسمل نكمي Stream Deck ?يف مكحتلا 
 Wave يفاضإلا قحلملا مادختساب Wave ةزهجأو يتوصلا جيزملا
Link نم Elgato ؛Marketplace. marketplace.elgato.com

 يصخشلا رتويبمكلا زاهجبب ليصوتلاب مق .2
 كب صاخلا رتويبمكلا زاهجب Wave XLR زاهج ليصوتب مق
 ليصوتلاب مق ،ءادأ لضفأل .قفرملا USB-C لباك مادختساب
.USB تاعزوم مادختسا بنجتو ةرشابم
 موتناف ةقاط .3
 .LED ءوض ليغشت بجي تلوف 48 = فثكملا نوفوركيملا       
 ءوض ليغشت فاقيإ بجي تلوف 48 = يكيمانيدلا نوفوركيملا
LED.
 اهفاقيإ وأ اهليعفت نكميو ايًضارتفا موتناف ةقاط ليعفت متي
.Wave Link قيبطت ربع

نوفوركيملا .4
 تالصوم) يسايق XLR لباك مادختساب نوفوركيملا ليصوتب مق
 .(ىثنأ ىلإ ركذ
 

سأرلا تاعامس .5
 .مم 3.5 ةرطق غلبي يذلا سبقملاب سأرلا تاعامس ليصوتب مق
 اًلدتعم ةبقارملا توص ىوتسم ىلع ظفاح  هيبنتلا زمر     
 !كعمس ةيامحل
 عضولا رايتخا .6
 Voiceو Mic Gain نيب ليدبتلل مكحتلا صرق ىلع طغضا
Enhancer وHeadphone Volume وMic/PC Mix.

توصلا ميخصت يف يئاقلتلا مكحتلا جلاعم .7
 نوفوركيملا يف ثدحتو نٍاوث 5 ةدمل مكحتلا رز ىلع طغضا
.لماكلاب LED طيرش ءيضي ىتح
  ،حاجنب لثمألا ميخضتلا ىوتسم نييعت مت = رضخأ„
.ةيلمعلا راركت ىجري = رمحأ
توصلا متك .8
 ةيفلخلا ةهجلا ىلع دوجوملا ةيوعسلا رعشتسم ىلع طغضا
.توصلا متك ءاغلإ وأ توصلا متكل
صيصختلا .9
 رفوتت .كتادادعإ صيصختل ةلوهسب ةهجاولا ليدبتب مق
.elgato.com عقوم ىلع ةديدج تاميمصت
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設備名稱 Equipment name: 麥克風調音台              型號(型式) Type designation (Type): 20MAN9901

單元 
Unit

限用物質及其化學符號 / Restricted Substances and its chemical symbols

鉛 
Lead 
(Pb)

汞 
Mercury 

(Hg)

鎘 
Cadmium 

(Cd)

六價鉻 
Hexavalent 

chromium (Cr+6)

多溴聯苯 
Polybrominated 
biphenyls (PBB)

多溴二苯醚 
Polybrominated 

diphenyl ethers (PBDE)

外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電路板 ○ ○ ○ ○ ○ ○
電子元器件 － ○ ○ ○ ○ ○
連接線 ○ ○ ○ ○ ○ ○
配件(USB線) ○ ○ ○ ○ ○ ○

備考1. “超出0.1 wt %”及”超出 0.01 wt %” 係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。 
備考2. “○” 係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。 
備考3. “__” 係指該項限用物質為排除項目。 
Note 1: “Exceeding 01 wt %”and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance 
exceeds the reference percentage value of presence condition. 
Note 2: “○” indicates the percentage content of restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence. 
Note 3: The “__” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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m
Federal Communication Commission 
Interference Statement 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one of the 
following measures: 
      Reorient or relocate the receiving antenna. 
      Increase the separation between the equipment       	
      and receiver. 
      Connect the equipment into an outlet on a circuit     	
      different from that to which the receiver is connected. 

      Consult the dealer or an experienced radio/Tv 
      technician for help

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user‘s authority to operate this equipment. This 
equipment complies with FCC radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with a minimum distance 
of 20 cm between the radiator and a human body.  
For questions about Elgato product compliance with FCC 
regulations, please contact: Compliance Officer, Corsair 
Memory Inc., 115 North McCarthy Blvd,  
Milpitas, CA 95035, USA 
 
This device complies with Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s). Operation is subject 
to the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.  
 
Le present appareil est conforme aux CNR 
d‘Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence.  
L‘exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes 
: (1) l‘appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 

l‘utilisateur de l‘appareil doit accepter tout brouillage 
radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible 
d‘en compromettre le fonctionnement. 
 
Applicant Name (상호명): Corsair Memory, Inc. 
Product Name (제품명칭): Wave XLR MK.2 
M/N (모델명|型號): 20MAN9901 
Manufactured Year & Month (제조연월): Please refer 
to gift box sticker 
Manufacturer & Origin (제조자 및 제조국가): Corsair 
Memory, Inc. /  Please refer to gift box sticker

 
 
 
 
CORSAIR MEMORY, Inc. 115 North McCarthy Blvd, Milpitas, 
CA 95035, USA CORSAIR MEMORY, BV. Wormerweg 8, 1311 
XB, Almere, Netherlands CORSAIR COMPONENTS, Ltd. 1020 
Eskdale Road, Winnersh Triangle, Wokingham, RG41 5TS, UK 
Copyright 2020-2025 Corsair Memory Inc. All rights reserved. 
Elgato and the Elgato logo are trademarks of Corsair Memory 
Inc., registered in the U.S. and other countries. All other 
trademarks belong to their respective owner.  
 
Part: 51MAN9902

A/S : (주)컴스빌, 1522-1460 
 
R-R-CSI-20MAN9901


